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А н н о т а ц и я .  В статье представлена методическая модель интеграции искусственного интеллекта в процесс обучения 
китайских студентов критическому чтению аутентичных газетных текстов на русском языке. Модель направлена на пре-
одоление дефицита конкретных методических решений по внедрению искусственного интеллекта в преподавание русско-
го языка как иностранного. Актуальность исследования обусловлена реализацией стратегии «искусственный интеллект + 
образование» в Китайской Народной Республике, отражающей общемировую тенденцию цифровизации и персонализа-
ции образовательного процесса. Разработка модели осуществляется в контексте реформирования системы преподавания 
иностранных языков в Китае, где язык осмысливается не как самоцель, а как инструмент профессиональной межкультур-
ной коммуникации. Цель работы заключается в проектировании и апробации методической модели, ориентированной на 
формирование медиаграмотности, критического мышления и межкультурной компетенции будущих китайских русистов. 
Методологическую основу исследования составил пилотный эксперимент, проведенный в Сямэньском университете, в 
рамках которого в качестве ключевого инструмента искусственного интеллекта использовалась китайская нейросеть 
DeepSeek. Студенты-филологи уровня В1+, представители «поколения зумеров», применяли искусственный интеллект для 
понимания, интерпретации и критического анализа текстов российских газет. Предложенная модель опирается на прин-
цип осмысленной «человеко-машинной кооперации», при которой искусственный интеллект не подменяет учебную дея-
тельность, а выступает инструментом когнитивной поддержки (scaffolding). Российские традиции обучения чтению газет-
ных текстов автор сочетает с инновационными цифровыми инструментами. Практическая значимость исследования реа-
лизована в создании двух дидактических инструментов: 1) типологии из 11 категорий учебных заданий, соотнесенных с 
функциональными ролями искусственного интеллекта («Медиа-аналитик», «Культурный медиатор», «Цифровой оппо-
нент» и др.); 2) системы маркировки заданий, направленной на регулирование академической честности. В статье также 
проанализирован лингводидактический потенциал и выявлены ограничения нейросети DeepSeek в контексте преподава-
ния русского языка как иностранного. Ключевые результаты включают качественную реструктуризацию учебного времени в 
пользу интеллектоемких заданий, активизацию спонтанной речи студентов и формирование ответственного отношения к 
искусственному интеллекту. Модель может быть адаптирована для применения как в китайских, так и в российских вузах. 
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A b s t r a c t .  This article presents a methodological model for integrating artificial intelligence (AI) into teaching Chinese students 
how to critically read authentic Russian newspaper texts. The model aims to address the lack of specific methods solutions for im-
plementing AI in teaching Russian as a foreign language (RFL). The relevance of the study stems from China ’s “AI + Education” 
strategy, which reflects the global trend towards digitalization and personalization of the education process. The model is developed 
within the context of reform of foreign language teaching in China, according to which language is conceived not as an end in itself 
but as a tool for professional intercultural communication. The aim of this study is to design and test a methodological model fo-
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cused on developing media literacy, critical thinking, and intercultural competence among future Chinese specialists in Russian 
studies. The study is based on a pilot experiment conducted at Xiamen University, which employed the Chinese neural network 
DeepSeek as a key AI tool. Philology students of B1+ level, representatives of the “Generation Z,” used AI to support their compre-
hension, interpretation, and critical analysis of Russian newspaper texts. The suggested model is based on the principle of meaningful 
“human-machine cooperation,” in which AI does not replace learning activity but serves as a tool for cognitive scaffolding. The au-
thor combines the Russian traditions of teaching newspaper text reading with innovative digital tools. The practical significance of 
the study is realized through the creation of two didactic instruments: 1) a typology of 11 categories of learning tasks related to the 
functional roles of AI (“Media Analyst”, “Cultural Mediator”, “Digital Opponent”, etc.); and 2) a task-marking system aimed at regu-
lating academic integrity. The article also analyzes the linguodidactic potential and identifies the limitations of the DeepSeek neu-
ral network in the context of teaching RFL. The key results include high quality restructuring of instruction time in favor of intellec-
tually intensive tasks, increased spontaneous student speech, and development of a responsible attitude towards AI. The model can 
be adapted for use in both Chinese and Russian universities. 

K e y w o r d s :  universities; education process; Chinese students; Russian as a foreign language; methods of teaching Russian; digi-
talization of education; digital technologies; digital educational environment; artificial intelligence; media literacy; critical thinking; 
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Введение 

Глубокие социально-исторические трансфор-
мации последнего десятилетия обусловили усиле-
ние восточного вектора внешней политики РФ. 
В сфере образования сотрудничество Китая и Рос-
сии демонстрирует устойчивую позитивную дина-
мику: число китайских студентов, обучающихся в 
России, превысило 100 тысяч человек, 82 тысячи 
изучают русский язык как иностранный (далее – 
РКИ) на территории Китая1, а 2026–2027 гг. объяв-
лены Годами сотрудничества РФ и КНР в сфере об-
разования. Это обусловливает актуальность работы 
и создает благоприятную среду для расширения 
научно-педагогических контактов, обмена мето-
дическими практиками и совместной разработки 
инновационных моделей обучения.  

Китай является одним из флагманов цифро-
визации образования. Пандемия 2020 года выяви-
ла необходимость гибких форм организации обу-
чения. Развитие генеративного искусственного 
интеллекта (далее – ИИ) стало новым витком тех-
нологической революции и существенно расши-
рило возможности автоматизации и персонализа-
ции обучения. Данные процессы сформировали 
запрос на переосмысление традиционных подхо-
дов, сложившихся в данной системе.  

Интеграция ИИ в китайское образование – 
последовательный процесс в рамках государствен-
ной стратегии (в «Плане развития ИИ нового по-
коления»2 (2017) нейросети объявлены националь-
ным приоритетом). С 2023 года реализуется ре-
форма «ИИ + образование», цель которой – созда-
ние адаптивных систем обучения для преодоления 
«усредненного» подхода в массовом образовании 
через «человеко-машинную кооперацию» (人机协
同): человек фокусируется на творческих и страте-
гических задачах, ИИ – на обработке данных и 

 
1 Российско-китайское сотрудничество в сфере образования // 
Газета «Цзяоюй бао». URL: http://paper.jyb.cn/zgjyb/h5/html5/ 
2025-12/04/node_1.htm?v=1&curr=8 (дата обращения: 12.12.2025). 
2 План развития искусственного интеллекта нового поколения  
(国务院关于印发新一代人工智能发展规划的通知). 2017. URL: 
http://www.gov.cn/zhengce/content/2017-07/20/content_ 
5211996.htm (дата обращения: 12.12.2025). 

рутинных операциях, трансформируя роль педаго-
га в наставника, развивающего «мягкие навыки» 
(soft skills) и критическое мышление. В 2025 году 
Минобразование КНР определило стратегию циф-
ровизации до 2035 г.3, ориентируя реформу на 
формирование выпускника-медиатора, который 
владеет технологиями, но не подчинен им, эффек-
тивен в условиях кооперации с ИИ и сохраняет 
традиционные китайские добродетели. На прак-
тике университеты поощряют «ответственное и 
уверенное» использование ИИ, процесс интегра-
ции носит экспериментальный характер, который 
метафорично можно описать словами Дэн Сяопи-
на «переходить реку вброд, нащупывая камни» – 
не по жесткому алгоритму, а через практику педа-
гогического проектирования и адаптации. Удач-
ные кейсы, такие как опыт университета Цинхуа 
(флагмана стратегии «ИИ + образование»), рас-
сматриваются на динамичном рынке EdTech как 
передовые и, вероятно, будут масштабироваться. 

Возможности ИИ заставляют современных 
дидактов и методистов задуматься о наступлении 
новой эпохи в языковом образовании [Колесников 
2025]. Эволюция процесса интеграции ИИ в рос-
сийское лингвистическое образование подробно 
описана на примере Московского государственно-
го университета им. М. В. Ломоносова [Фадеева, 
Авраменко 2024]. 

Анализ научно-методических работ по инте-
грации ИИ в обучение РКИ показывает, что в пе-
риод 2021–2025 гг. произошел сдвиг от теоретиче-
ского и терминологического осмысления феноме-
на к его практической апробации и методическому 
осмыслению. Появление ИИ вызвало революци-
онные изменения в образовательном процессе: 
так, П. В. Сысоев и Е. М. Филатов справедливо 
утверждают, что нейросеть как новый субъект об-
разования трансформирует традиционную дихо-
томию «преподаватель – учащийся» в триаду «пре-
подаватель – учащийся – ИИ» [Сысоев, Филатов 
2024]. В связи с этим в фокусе современных иссле-

 
3 Мнения об ускорении цифровизации образования (教育部等
九部门关于加快推进教育数字化的意见). URL: http://www.moe. 
gov.cn/srcsite/A01/s7048/202504/t20250416_1187476.html (дата 
обращения: 07.12.2025). 
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дований оказываются вопросы педагогического 
дизайна, функциональной роли ИИ и обобщения 
пилотного опыта его использования в сфере РКИ 
[Дзюба 2024; Guo 2024; Токтарова и др. 2024; Пи-
сарь 2024; Ма 2025; Пашковская, Киреева, Лю 2025; 
Хэ 2025]. Эмпирически доказано, что эффектив-
ность применения генеративного ИИ в языковом 
обучении напрямую зависит от уровня цифровой 
грамотности и развитости критического мышле-
ния обучающихся [Котляренко, Николаева 2025], 
а также сопровождается методическими и профес-
сиональными рисками, вызывающими дискуссии 
о границах и условиях его педагогически оправ-
данного использования [Кожевникова 2022; Тихо-
нова, Ильдуганова 2024]. 

Несмотря на растущее число исследований, 
налицо дефицит конкретных решений и апроби-
рованных кейсов внедрения нейросетей в препо-
давание РКИ.  

В настоящей работе ставится цель разработать 
и апробировать рамочную модель интеграции 
нейросети в процесс обучения китайских студен-
тов-русистов критическому чтению российских 
газет в контексте стратегии «ИИ + образование». 

Современный китайский студент отличается 
высокой цифровой социализацией, привычкой к 
мультимодальному контенту, визуальной подаче 
материала и постоянному взаимодействию с циф-
ровыми ассистентами. В связи с этим актуальной 
задачей становится не отрицание преподавателем 
цифрового прогресса, а его целенаправленное пе-
дагогическое освоение. 

Пилотный эксперимент проводился с участи-
ем двух групп китайских студентов-русистов 
Сямэньского университета (КНР) (уровень владе-
ния – В1+). Несмотря на ограниченную выборку, 
представляемый пилотный опыт интеграции 
нейросети в учебный процесс может служить зна-
чимым кейсом в контексте активной цифровиза-
ции образования.  

В условиях цифрового суверенитета КНР в ка-
честве ИИ-инструмента был выбран китайский 
DeepSeek, что обусловлено следующими фактора-
ми: 1) лингвокультурная релевантность – языковая 
модель адаптирована под китайских пользовате-
лей и в то же время способна работать с русско-
язычными текстами; 2) идеологическая безопас-
ность – система обладает встроенной самоцензу-
рой и потому блокирует обсуждение политически 
чувствительных для Китая тем; 3) дискурсивный 
потенциал – ИИ способен рассматривать текст как 
часть китайского общественно-политического ме-
диадискурса; 4) техническая доступность – неогра-
ниченное число сессий, отсутствие платы за ис-
пользование и географических ограничений (в том 
числе на территории РФ, а значит, российские 
преподаватели, работающие с китайскими уча-

щимися, также беспрепятственно могут интегри-
ровать данный ИИ-инструмент); 5) функциональ-
ная универсальность; 6) социокультурная значи-
мость – это предмет национальной гордости Ки-
тая, цифровой инструмент, который позволил КНР 
стать одним из лидеров ИИ-гонки.  

Системные вызовы при интеграции ИИ  
в образовательную систему 

Несмотря на четкую стратегическую рамку, 
процесс внедрения ИИ сталкивается с глубинными 
системными вызовами: 

1. Диалектическое противоречие между ди-
рективными инновациями «сверху» и инерцией 
сложившейся педагогической практики «снизу». 
Мощный традиционный фундамент китайского 
образования создает барьер для быстрых транс-
формаций. Конфуцианская модель, где преподава-
тель как носитель знания играет непререкаемую 
ведущую роль, вступает в прямой конфликт с мо-
делью, где ИИ может выполнять роль источника 
знаний. Новая парадигма требует от студента ак-
тивного диалога, сомнения и критического осмыс-
ления – навыков, которые исторически не культи-
вировались в традиционной китайской системе.  

2. Растущий разрыв в уровне цифровой гра-
мотности обучающихся и преподавателей. Острой 
необходимостью является системное и масштаб-
ное повышение квалификации преподавателей.  

3. Устаревание традиционных форм оцени-
вания. Нейросети, способные мгновенно решить 
любой проверочный тест и написать выпускную 
квалификационную работу, бросают вызов тради-
ционным педагогическим парадигмам. В связи с 
этим, вероятно, будет расти спрос на нешаблон-
ные решения. Актуальность приобретают практи-
ко-ориентированные формы оценивания: проек-
ты, кейсы, командные задачи и защита решений. 
Так, например, методисты предлагают разрабаты-
вать ИИ-устойчивые задания (AI-resistant tasks) – 
задачи, решение которых требует глубинного кон-
текстуального понимания, творчества, эмпатии 
или этической аргументации [Петросян 2025].  

Путь решения проблемы задан в государ-
ственной риторике: не разрыв с наследием, а его 
творческое переосмысление в эпоху нейросетей. 

Риски, связанные с интеграцией ИИ  
в образовательный процесс 

Если системные вызовы связаны со структу-
рой системы образования, то риски относятся к 
конкретной педагогической практике преподава-
теля РКИ. Педагог должен четко осознавать угрозы 
и минимизировать возможные последствия, стре-
миться к осмысленному взаимодействию с техно-
логией (см. табл. 1).  
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Таблица 1. Риски, связанные с интеграцией ИИ в лингвистическое образование, и меры профилактики 
Риск Описание проблемы Меры по минимизации / Профилактика 

Зависимость от 
ИИ и псевдоавто-
номия 

ИИ не всегда развивает само-
стоятельность, особенно у сту-
дентов с низкими критически-
ми навыками 

Преподаватель сохраняет роль арбитра; ИИ-задания вводятся 
дозированно и методически обоснованно 

Отставание сла-
боуспевающих 
учащихся 

Внедрение ИИ-инструментов 
повышает общий темп заня-
тия, что может привести к по-
тере мотивации и вовлеченно-
сти слабых студентов 

Целенаправленное развитие у учащихся навыков учебной авто-
номии, обучение грамотному использованию ИИ-
инструментов (например, переводчиков или объясняющих чат-
ботов) для самостоятельного преодоления сложностей 

Социальный де-
фицит 

Цифровизация снижает навыки 
социального взаимодействия 

Использование групповых заданий и развитие «мягких навы-
ков» 

Риск дезинфор-
мации («галлю-
цинаций» ИИ) 

Языковые модели генерируют 
вероятностные, а не логически 
выверенные ответы, что может 
привести к усвоению неверной 
информации 

Формирование критического отношения к генерациям ИИ, 
обучение верификации данных, регулярное обсуждение оши-
бок больших языковых моделей 

Нарушение ака-
демической чест-
ности 

ИИ увеличивает соблазн неце-
левого использования 

1. Фокус на практико-ориентированных целях и личностном 
росте. 
2. Разработка этического кодекса с дисциплинарными мерами. 
3. Внедрение системы маркировки заданий: 

 Красный значок – использование ИИ запрещено. 
 Желтый значок – студент сам определяет необходимость ИИ-

поддержки. 
 Зеленый значок – ИИ используется как обязательный инстру-

мент. 
Маркировка формирует понимание допустимого применения 
ИИ 

Технический 
риск дестабили-
зации процесса 

Сбои в работе нейросети или 
интернет-соединения могут 
парализовать занятие, постро-
енное на ИИ 

Преподаватель должен иметь резервные (не связанные с ИИ) 
задания или использовать альтернативные нейросети 

 

Обновление системы иноязычного  
образования в Китае в контексте инициативы 

«ИИ + образование» 

Обсуждение внедрения нейросетей в процесс 
обучения РКИ в Китае должно учитывать более ши-
рокий контекст – идущую реформу всей системы 
иноязычного образования КНР, подробно описан-
ную в наших предыдущих исследованиях. Ключе-
вой вектор этой реформы: от восприятия языка как 
самоцели – к пониманию его как инструмента 
межкультурной и профессиональной коммуника-
ции. Ключевые моменты происходящей трансфор-
мации можно представить в виде схемы (рис.). 

Мы согласны с А. А. Колесниковым в том, что 
в эпоху ИИ преподаватели иностранных языков 
«должны стремиться к переходу от чисто комму-
никативной к интеллектуальной системе языково-
го образования, которая ориентирована на интел-
лектуальное развитие личности обучающегося, фор-
мирование его кругозора и эрудиции в поликуль-
турном пространстве» [Колесников 2025: 176]. 
В эпоху ИИ «в учебном процессе ведущими станут 
более интеллектоемкие виды деятельности, опира-
ющиеся на критическое и креативное мышление» 
[Там же: 182]. В этом контексте ИИ-технологии 
перестают быть просто техническим новшеством, 
а становятся инструментом для достижения новых 
образовательных результатов. 

Критическое взаимодействие с нейросетью  
как метакомпетенция учащегося в эпоху ИИ 

Под критическим взаимодействием с ИИ в 
рамках данной работы мы понимаем комплексную 
способность учащегося к рефлексивному, этично-
му и эффективному применению нейросетей для 
решения учебных задач. Необходимо формировать 
у учащихся навык эффективного промптинга. Пе-
дагогический процесс строится по принципу по-
степенного перехода ответственности: от анализа 
и использования готовых промптов – к совмест-
ному, а затем и самостоятельному формулирова-
нию. Учащиеся должны успешно освоить пять ша-
гов промптинга: 1) определение цели и выбор роли 
нейросети, 2) введение контекста (например, «мой 
уровень В2+»), 3) постановка задачи, 4) определение 
стиля (например, «отвечай кратко и по существу») и 
5) формата вывода (текст, таблица, интеллект-карта, 
схема). Пример промпта: «Ты – культурный медиа-
тор. На основе приведенного ниже медиатекста объясни, 
почему автор сравнил выход DeepSeek с запуском первого 
советского спутника. Кратко покажи, какую историче-
скую роль сыграл спутник и почему в СМИ сопоставля-
ют два события в Китае и СССР. Говори просто и по-
нятно. Я – китайский студент, мой уровень ТРКИ B2, 
читаю текст “Комсомольской правды” о выходе 
DeepSeek. Если часть объяснения сложная, объясни по-
китайски. Формат ответа: 5–6 предложений. Исполь-
зуй только общеизвестные исторические факты и ин-
формацию из текста. Не выдумывай факты». 
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Рис. Тенденции трансформации иноязычного образования в КНР 

Студенты учатся различать и применять два 
типа ролей ИИ: 1) универсальные, применимые в 
широком спектре учебных ситуаций (собеседник, 
тьютор, генератор упражнений, ассистент по по-
иску и систематизации информации, генератор 
контента и визуализаций, переводчик, контролер-
оценщик); 2) специфические, предметно-ориенти-
рованные роли: лингвистический помощник, ре-
дактор и корректор стиля, медиаконсультант, 
идентификатор манипулятивных приемов, факт-
чекер, культурный медиатор. Отдельно можно от-
метить психолого-мотивационную роль ИИ как 
коуча, который дает позитивную обратную связь, 
мотивирующий комментарий («эмоциональное 

поглаживание»), что служит дополнительным 
стимулом к учебной деятельности. Осваивая раз-
ные роли ИИ, студент проектирует персонального 
«цифрового эксперта», точно настроенного на 
учебные потребности. 

Ключевым навыком является понимание диа-
логовой, итеративной природы работы с ИИ. 
Учебная задача решается не за один запрос, а в хо-
де цикла: студент ставит задачу → ИИ предлагает 
вариант → студент анализирует и корректирует 
постановку задачи → ИИ улучшает ответ. Этот про-
цесс напоминает игру в пинг-понг и позволяет 
постепенно «настраивать» генерацию ИИ под кон-
кретные учебные цели. 
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Важную роль при обучении промптингу игра-
ет коллаборативная среда, где студенты, которые 
быстрее освоили логику построения промпта, вы-
ступают в роли наставников для одногруппников, 
наглядно демонстрируя и объясняя, какие кон-
кретные формулировки, ограничения и уточнения 
привели к успешному результату. Преподаватель, 
отмечая скорость работы и удачные форматы, со-
здает «ситуацию успеха», предлагая таким студен-
там поделиться опытом с группой.  

В рамках курса мы формируем у учащихся 
устойчивую привычку к проверке и критической 
оценке результатов деятельности ИИ. Студенты 
осваивают процедуру мета-верификации (пере-
крестной проверки разными ИИ-моделями), пы-
таются провести анализ внутренней согласованно-
сти ответа, делают проверку информации через 
сторонние ресурсы, обращаясь к официальным 
сайтам, базам данных и другим авторитетным ис-
точникам. Мы учим не слепо доверять, а критиче-
ски оценивать результаты ИИ. Завершающим зве-
ном цепочки взаимодействия учащегося с ИИ яв-
ляется педагогическая коррекция, где преподава-
тель выступает как конечная «экспертная инстан-
ция». Верификация является ядром ответственной 
«человеко-машинной кооперации».  

Обучение китайских студентов чтению  
российских газет: обновленная модель  

и перспективы интеграции ИИ 

Данное исследование логически продолжает 
предыдущую работу автора [Антонова 2025], в ко-
торой была предложена обновленная модель рабо-
ты с медиатекстом в рамках курса «Чтение россий-
ских газет» в «новую эпоху» КНР. В рамках модели 
были поставлены новые задачи, коррелирующие с 
актуальной целью и глубинными изменениями в 
системе иноязычного образования Китая. В контек-
сте общегосударственной реформы «Иностранный 
язык+» курс приобретает четкую идеологическую и 
воспитательную направленность в духе социализма 
с китайской спецификой. Его стратегическая цель – 
подготовка квалифицированных специалистов для 
проекта «Один пояс – один путь». В этой связи тра-
диционная лингвистическая дисциплина, где до-
минировал грамматико-переводной метод, должна 
трансформироваться в практико-ориентированную 
среду. В новой парадигме языковая компетенция 
служит основой для синтеза медиалингвистиче-
ского, страноведческого и идеологического ком-
понентов. В работе обосновывается необходимость 
переработки существующих учебных пособий по 
чтению российских газет. В качестве языкового 
материала в обновленном курсе выступают аутен-
тичные газетные тексты, сохраняющие авторское 
форматирование и мультимодальный характер. 
Мы расширили тематическое поле курса: помимо 
материалов о России, в него включены тексты о 
КНР, ее культуре, политике, международном по-
ложении, а также о взаимодействии двух стран. 
Согласно заданному реформой вектору, обновлен-
ный курс призван решить следующий комплекс 
задач: 1) формирование основ медиаграмотности; 

2) развитие навыков критической оценки текстов, 
включая выявление манипулятивных приемов с 
использованием эмоционально-оценочных средств; 
3) знакомство с медиаландшафтом России; 4) рас-
ширение знаний о газетных жанрах; 5) пополне-
ние запаса актуальной тематической и националь-
но-маркированной лексики; 6) накопление стра-
новедческой информации о России и Китае; 7) вос-
питание уважительного отношения к иной культу-
ре. Курс также предполагает решение ряда идеоло-
гических задач: формирование уверенности в уни-
кальности и богатстве родной культуры, воспита-
ние достойных продолжателей курса социализма с 
китайской спецификой. Практикоориентирован-
ность курса усилена включением заданий, которые 
направлены на подготовку учащихся к сдаче госу-
дарственного теста по русскому языку как ино-
странному восьмого уровня (ТРЯ-8). 

С опорой на лучшие российские практики ав-
тор предложил четырехчастную модель работы с 
аутентичным газетным текстом, которая предпо-
лагает постепенный переход от критического ана-
лиза источника, композиции и интенций автора к 
сопоставительному межкультурному осмыслению 
и, наконец, к продуктивной речевой деятельности. 
Успешная апробация данной модели создает фун-
дамент для следующего этапа модернизации – 
экспериментального внедрения ИИ-технологий, 
которые призваны обеспечить персонализацию 
обучения и расширить дидактические возможно-
сти курса. Мы предполагаем, что внедрение ИИ-
инструментов позволит китайским студентам со-
вершить качественный переход к выполнению 
более интеллектоемких заданий, направленных на 
развитие критического мышления и формирова-
ние эрудиции. Такой переход возможен только в 
парадигме множества – разнообразии ценностных 
позиций, культур, концепций, ракурсов, жанров, 
тем, языковых средств.  

При отборе языкового материала мы опира-
лись на лингводидактический потенциал медиа-
текстов и руководствовались тремя ключевыми 
критериями: 1. Соответствие государственным об-
разовательным задачам КНР: идеологическая вы-
веренность, воспитательный потенциал, укрепле-
ние культурной идентичности, формирование по-
зитивного образа КНР в мире и уважительного 
восприятия России, профессиональная значи-
мость. 2. Актуальность обсуждаемой проблемати-
ки. 3. Способность вызывать и поддерживать инте-
рес студенческой аудитории. В соответствии с 
этими критериями была сформирована репрезен-
тативная выборка1 аутентичных текстов, обеспечи-

 
1 «На саммите в КНР лидеры ШОС пришли к выводу о необхо-
димости реформы глобального управления» («Российская газе-
та» от 17.09.2025 – о визите Президента РФ в Китай и его уча-
стии в саммите ШОС, https://rg.ru/2025/09/17/vizit-nacelennyj-v-
budushchee.html). 
«Китайский дрифт: почему важна локализация иностранного 
автопроизводства в РФ» («Известия» от 26.03.2025 – о потребно-
сти российского рынка в переносе технологий и производства 
китайских машин, https://iz.ru/1860256/sofia-koroleva/kitaiskii-
drift-pochemu-vazhna-lokalizatciia-inostrannogo-
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вающая тематическое и жанровое разнообразие. 
Материалы были отобраны из российских газет и 
информагентств с различными целевыми аудито-
риями и редакционными политиками. Для реали-

 
avtoproizvodstva-v-rf). 
«Красота засматривается на Китай» («Коммерсант» от 
22.08.2025 – о выходе российского косметического ритейлера 
на рынок Китая, https://kommersant.ru/rubric/41). 
«Китай распробовал Северный морской путь» (РИА «Новости» 
от 19.10.2025 – о поставках китайских товаров в Европу через 
Северный морской путь, https://ria.ru/20251019/kitay-
2049093522.html?ysclid=mj6isnp3kp406793579). 
«Отпуск планируют в Китае» («Коммерсант» от 15.09.2025 – об 
отмене визового режима для россиян, стимулировавшем ту-
ризм, https://www.kommersant.ru/doc/8040285). 
«В Харбине открылся розничный магазин “Сделано в России”» 
(РИА «Новости» от 21.11.2025 – об открытии в китайском городе 
магазина российских продуктов при поддержке Российского 
экспортного центра, https://ria.ru/20251121/kharbin-2056555685. 
html?ysclid=micj5x6zbp650082624). 
«Монстр Лабубу: кто это и почему на него тратят миллиарды» 
(«Коммерсант» от 26.07.2025 – о коммерческом успехе китай-
ской компании, производящей коллекционные игрушки pop-
культуры, https://kommersant.ru/rubric/41). 
«Успех китайской нейросети DeepSeek сравнили с запуском 
первого советского спутника» («Комсомольская правда» от 
28.01.2025 – о запуске китайского ИИ, спровоцировавшего 
падение акций американской компании на бирже, 
https://www.kp.ru/daily/27657/5042203/). 
«Ученый из КНР предложил жениться на россиянках из-за 
проблем с демографией» (РИА «Новости» от 21.10.2024 – о меж-
национальных браках между гражданами РФ и КНР как спосо-
бе решения гендерного дисбаланса обеих стран https://ria.ru/ 
20241021/uchenyy-1979055108.html?ysclid=mj3saaqhwl777376538). 
«Мировой игровой бестселлер Black Myth: Wukong» (Россий-
ский информационный портал о Китае «ЭКД» от 18.12.2024 – о 
релизе китайской видеоигры, https://ekd.me/2024/12/2024-year-
ender/). 
«Дракон и порядок» («Коммерсант» от 30.05.2025 – о выходе 
китайского анимационного фильма «Нэчжа побеждает Царя 
драконов» в российский кинопрокат, https://kommersant. 
ekiosk.pro/1141387). 
«Русский с китайцем – братья навек» («Литературная газета» от 
19.05.2024 – об открытии в Пекине памятника «Диалог Максима 
Горького и Лу Синя», https://lgz.ru/news/russkiy-s-kitaytsem-
bratya-navek-180524141625/?ysclid=mj3s6fk792831565589). 
«Безумные маневры над Чжухаем» («Российская газета» от 
12.11.2024 – репортаж об участии российских самолетов в ки-
тайском авиасалоне и популярности российских пилотов, 
https://rg.ru/2024/11/12/bezumnye-manevry-nad-chzhuhaem.html? 
ysclid=mj3seiikvs306847074). 
«Поднебесный уровень: как Слуцкий продолжает покорять 
Китай» («Известия» от 19.09.2024 – об успешной работе бывше-
го главного тренера сборной России по футболу в Китае, 
https://iz.ru/1761330/aleksei-mikhailov/podnebesnyi-uroven-kak-
slutckii-prodolzhaet-pokoriat-kitai). 
«У детей особый статус. Какие наблюдения о подрастающем 
поколении сделал корреспондент “РГ” в китайской команди-
ровке» («Российская газета» от 28.11.2024 – путевой очерк ко-
лумниста РГ о поездке в Китай, https://rg.ru/2024/11/28/malenkij-
imperator.html?ysclid=mj3s2kd8fb906374718). 

зации задач сопоставительного межкультурного 
анализа студентам также предъявлялись фрагмен-
ты публикаций ведущих китайских СМИ – 
агентства «Синьхуа» и газеты «Жэньминь жибао».  

Проектирование учебных заданий  
с применением ИИ-технологий в рамках курса 

«Чтение российских газет» 
В условиях реформы курс «Чтение российских 

газет» уже обладает фундаментом для внедрения 
ИИ; на этом основании мы проектируем новую 
типологию заданий. При разработке заданий с 
использованием ИИ в курсе чтения медиатекстов 
мы руководствовались следующими принципами: 

1. Опора на когнитивные механизмы и этапы 
чтения. Задания должны активизировать ключе-
вые механизмы смысловой обработки текста, такие 
как вероятностное прогнозирование, смысловая 
догадка и компенсаторные стратегии. Они должны 
соотноситься с этапами работы с текстом – предтек-
стовым, притекстовым и послетекстовым. 

2. Формирование комплексных компетенций. 
Упражнения направлены на развитие языковой, 
межкультурной, цифровой компетенций и форми-
рование медиаграмотности, включают развитие 
навыков критического использования ИИ. 

3. Повышение интеллектуальной емкости зада-
ний. Задания с ИИ – это интеллектуальный вызов, 
расширяющий кругозор учащихся и стимулирую-
щий более высокий уровень познавательной ак-
тивности [Колесников 2025], «цифровой Выгот-
ский», ведущий учащегося в зону ближайшего 
развития. 

Примеры заданий с применением ИИ в обучении 
китайских студентов чтению российских газет 

В заданиях, представленных ниже (см. табл. 2), 
ИИ выступает не заменителем мышления студен-
та, а инструментом поэтапной поддержки (AI-
assisted scaffolding), которая уменьшается по мере 
формирования навыков. 

Предложенная типология заданий носит под-
готовительно-ориентирующий характер по отно-
шению к ключевой фазе занятия – речевой практи-
ке. Интеграция ИИ приобретает не декоративный, 
а инструментальный смысл, будучи подчиненной 
сверхзадаче развития коммуникативной и профес-
сиональной компетенции. Предполагаемые фор-
маты «выхода в речь»: аналитическая беседа, пар-
ная или групповая дискуссия, дебаты, ролевой пе-
ресказ, круглый стол, пресс-конференция, созда-
ние короткого видео в роли журналиста / блогера / 
специалиста компании, решение кейса. Кроме 
того, данные задания могут использоваться препо-
давателем как инструменты для разработки рабо-
чего листа к занятию. 
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Таблица 2. Типология учебных заданий с применением ИИ в рамках курса «Чтение российских газет» 
Тип задания  

(этап реализации) Форматы заданий Роль ИИ Формируемые  
навыки 

1 2 3 4 
Анализ медиа-
дискурса 
(задания выпол-
няются на пред-
текстовом, при-
текстовом и по-
слетекстовом 
этапах) 

1. Составление портрета газеты (тематика, аудитория, стили-
стика) + визуализация (например, портрет «Российской газе-
ты»). 
2. Сопоставление медиакита (автопортрета газеты) и портре-
та СМИ «глазами читателя» (например, «Комсомольской 
правды»). 
3. Составление памятки газетного жанра – описание жанро-
вых особенностей текста (например, репортажа). 
4. Составление профессионального портрета журналиста: 
опыт, тематика, стилистические особенности его текстов, 
награды – можно ли его считать авторитетным в данной 
теме? (например, Владимир Снегирев, «Российская газета»). 
5. Вычленение источников информации в медиатексте: ка-
кой конструкцией оформляется ссылка на источник, чье 
мнение приводится в тексте, кто этот человек или организа-
ция, почему его мнение важно? (например, комментарий 
востоковеда А. Маслова). 
6. Сопоставление подачи одной новости в разных газетах 
(например, «Коммерсант» и «Комсомольская правда», «РГ» и 
«Жэньминьжибао»). 
7. Конвертация эмоциональной новости в нейтральный 
текст (например, новость «Комсомольской правды»). 
8. Сопоставление двух ракурсов (Лабубу как пример успеш-
ной бизнес-модели и как опасная игрушка, по мнению пси-
хологов). 
9. Выявление и объяснение средств языкового воздействия 
(например, анализ роли метафор в дискредитирующем тек-
сте; анализ языковой игры и ее функции в заголовке «Изве-
стий»). 
10. Выявление маркеров рекламного текста, мимикрирующе-
го под новость (например, текст о китайских автомобилях). 
11. Работа с комментариями читателей электронной версии 
газеты: это реальные люди или боты? Какую точку зрения 
они транслируют? Сколько человек приветствует новость? 
(например, обсуждение комментариев к тексту о безвизовом 
режиме между КНР и РФ) 

Медиа- 
аналитик 

Медиаграмотность, 
критический ана-
лиз, деконструкция 
текста, интерпре-
тация авторской 
позиции 

Межкультурная 
коммуникация 
(часть заданий – 
на предтекстовом 
этапе – для сня-
тия страноведче-
ских трудностей; 
часть – на после-
текстовом эта-
пе – для «выхода 
в речь» и кон-
троля понимания 
текста) 

1. Составление «культурного гида» (например, по китайско-
му мультфильму «Нэчжа» для русского друга с объяснением 
мифологической основы). 
2. Сопоставление двух позиций на основе двух сгенериро-
ванных mind-map, «примеривание» на себя позиции «ино-
го» (например, почему Китай не спешит локализовать авто-
производство в России, а РФ нуждается в этой локализации). 
3. Создание на основе медиатекста интеллект-карт, репре-
зентующих образы «своего» и «чужого», и их сопоставление 
(например, образов Китая и США в тексте об ИИ-гонке). 
4. Объяснение прецедентных феноменов и аллюзий, их роли 
в тексте (например, выход DeepSeek сравнивается с запуском 
первого советского спутника; заголовок «Русский с китайцем – 
братья навек» отсылает к песне «Москва-Пекин»). 
5. Предоставление справочной информации о российских 
реалиях: топонимы, имена, учреждения, праздники, даты 
(например, И. Моргулов – Посол РФ в КНР + фото в Яндексе; 
«Золотое яблоко» – российский косметический ритейлер + лого в 
Яндексе + видео из соцсети Xiaohongshu 小红书). 
6. Объяснение российских культурных явлений через анало-
гию в родной культуре, поиск эквивалента реалии (напри-
мер, Арбат и пешеходная улица в Харбине) и наоборот (ки-
тайский премиум-автомобиль Hongqi можно сравнить с 
российским «Аурусом»). 
7. Составление ассоциативного ряда к слову для понимания 
его культурного кода и воздействующего потенциала 
(например, слово «пропаганда» в русском и китайском вос-
приятии).  

Культурный 
медиатор  

Межкультурная 
интерпретация, 
понимание куль-
турных кодов, кон-
цептуальный ана-
лиз, развитие эм-
патии 
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Продолжение таблицы 2 
1 2 3 4 

 8. Сопоставление точек зрения: как в китайских и россий-
ских соцсетях подается тема, поднятая в медиатексте, – че-
рез обобщение и анализ данных с помощью ИИ (например, 
взгляды молодежи РФ и КНР на вопрос русско-китайских 
браков). 
9. Реконструкция историко-культурного и политического 
контекста медиатекста (например, в каком контексте происхо-
дит открытие памятника «Диалог М. Горького и Лу Синя», опи-
санное в «Литературной газете»?). 
10. Составление словаря «ключевых слов Китая» (например, 
«Один пояс – один путь», «инициатива глобального управления») 

  

Визуализация 
данных и процес-
сов на основе 
текста 
(задания выпол-
няются на при-
текстовом этапе) 

1. Составление круговой диаграммы (например, сферы со-
трудничества РФ – КНР). 
2. Создание таймлайна (например, хронология дипломати-
ческой церемонии официального визита президента). 
3. Рисование графика (например, история успеха релиза ки-
тайской видеоигры – рост продаж). 
4. Создание таблицы (например, сопоставление цены китай-
ской игрушки Лабубу в китайском магазине PopMart, на 
русском маркетплейсе и на аукционе) 

Визуализатор 
данных  

Структурирование 
информации, ра-
бота с данными, 
презентация 

Декодирование 
готовой инфо-
графики (притек-
стовый этап) 

Помощь в «расшифровке» инфографики (например, «пере-
вод» графика падения стоимости акций компании Nvidia в 
аналитический комментарий) 

Визуальный 
аналитик 

Интерпретация и 
перекодирование 
информации  

Верификация 
информации 
(притекстовый 
этап) 

1. Фактчекинг статистики / финансовых данных (например, о 
рыночных потерях) – всегда ли ИИ может быть инструмен-
том верификации данных? (нет, не всегда, ИИ «живет» в 
2024 году, потому нужны официальные источники). 
2. Сопоставление утверждений комментаторов с официаль-
ными источниками (Росстат, ВЦИОМ, министерства) 

Инструмент 
верификации 

Критическая оцен-
ка данных, цифро-
вая гигиена 

Объяснение 
сложных концеп-
тов (притексто-
вый этап) 

1. Объяснение терминов (например, «локализация автопро-
изводства», со схемой). 
2. Объяснение сложных процессов (например, выход «Золо-
того яблока» на рынок КНР, со схемой). 

Эксперт-
консультант 

Контекстуальный 
анализ 

Проектная и 
практико-
ориентированная 
деятельность 
(послетекстовый 
этап) 

1. Разработка туристического маршрута по локациям из ме-
диатекста (например, из текста о китайской видеоигре, сти-
мулировавшей туризм). 
2. Прописывание содержания слайдов для презентации ор-
ганизации / бренда (например, представление партнерам 
возможностей Российского экспортного центра) 

Проектный 
ассистент / 
соавтор 

Проектное мыш-
ление, язык для 
специальных це-
лей, креативность 

Составление про-
гноза (послетек-
стовый этап) 

Выдвижение студентом гипотезы и ее проверка с помощью 
ИИ: прогноз учащегося + прогноз ИИ (например, жизнеспо-
собность магазина российских продуктов на туристической 
улице в Харбине; изменение процента локализации китай-
ских автомобилей в России в контексте свежих законов РФ) 

Прогнозист / 
цифровой 
оппонент 

Аналитика, моде-
лирование, про-
гнозирование 

Лексическая ра-
бота (большин-
ство заданий 
выполняются на 
предтекстовом 
этапе работы для 
снятия лексиче-
ских трудностей) 

1. Выявление частотных конструкций в текстах одного тема-
тического топика, составление медиасловаря и его ведение на 
протяжении всего курса (например, «выразил соболезнования»). 
2. Составление тематического русско-китайского словаря 
(например, тема «Рынок акций»). 
3. Составление и ведение краткого русско-китайского слова-
ря актуальных аббревиатур (например, СПГ). 
4. Работа с русско-китайским параллельным корпусом (через 
ИИ): значения и коллокации (например, слово саммит). 
5. Объяснение новых значений слов и слов, отсутствующих в 
русско-китайских словарях (например, «повесточка», «вайб»). 
6. Составление словаря эмоционально-оценочных слов и 
конструкций (например, «паника на рынках»). 
7. Составление фразеологического словаря (например, ста-
вить крест на чем). 
8. Составление словаря перифраз (например, Китай – вторая 
экономика мира – Поднебесная). 
9. Составление синонимических рядов (например, ИИ – 
нейросеть – большая языковая модель – генеративный чат-бот). 
10. Составление словаря эвфемизмов (например, взрыв – хло-
пок). 

Лингвист-
аналитик / 
лексикограф 

Систематизация 
лексики, расшире-
ние словаря, по-
нимание медиа-
лексики, развитие 
языкового чутья, 
языковой догадки 
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Окончание таблицы 2 
1 2 3 4 

 11. Вычленение из текста иноязычных слов, о значении кото-
рых студент сможет догадаться в опоре на английский язык 
(на предтекстовом этапе) 

  

Анализ компози-
ции и смыслово-
го ядра текста 
(притекстовый и 
послетекстовый 
этапы) 

1. Генерация альтернативных заголовков: ИИ предлагает 
5 вариантов взамен образного – студент выберет самый под-
ходящий (например, «В Китае прошел саммит ШОС» вместо 
«ШОС случилось»). 
2. Построение план-схемы текста: студент выдвигает гипоте-
зу о микротемах и сопоставляет ее со схемой, сгенерирован-
ной ИИ, или дополняет план-схему, составленную ИИ. 
3. Компрессия текста: выделение основной мысли и сжатие 
текста до одного абзаца; студент сверяет свою версию с вари-
антом ИИ. 
4. Помощь в вычленении семантического ядра первого абза-
ца текста (лида) по формуле 5W + H: What, Who, When, 
Where, Why, How?  

Редактор-
аналитик 

Анализ компози-
ции, выделение 
главной мысли и 
логики ее развер-
тывания, навык 
критического ре-
ферирования и 
редактирования 

Диалогическая 
практика (после-
текстовый этап) 

Диалог с виртуальным образом автора медиатекста на основе 
изученного текста (например, известного колумниста РГ 
Владимира Снегирева) 

Симулятор 
диалога 

Развитие спонтан-
ной диалогической 
речи 

Контроль пони-
мания (послетек-
стовый этап) 

1. Составление проверочного теста для одногруппника 
(множественный выбор, правда / ложь) – ИИ проверяет кор-
ректность формулировок и ответов. Или наоборот: ИИ раз-
рабатывает тест, учащийся верифицирует. 
2. Разработка викторины с автоматической проверкой 

Тестор / тью-
тор 

Саморегуляция, 
рефлексия 

 

Проведенный педагогический эксперимент 
позволил зафиксировать ряд качественных сдвигов:  

1. «Когнитивная разгрузка» и переход к опе-
рациям более высокого порядка: автоматизация 
ИИ рутинных операций (перевода и поиска базо-
вой информации) позволила перенаправить ко-
гнитивные усилия учащихся на задачи более 
сложные.  

2. Формирование внутренней мотивации че-
рез сложность. Студенты стали воспринимать 
сложность заданий не как угрозу, а как вызов, со-
ответствующий их возросшим когнитивным воз-
можностям. Это, по всей видимости, свидетель-
ствует о формировании внутренней мотивации, 
возникающей в ситуации достигнутого баланса 
между сложностью задачи и ощущением соб-
ственной компетентности.  

3. Преодоление коммуникативного барьера. 
Наиболее значимым результатом стал прорыв в 
преодолении «немоты», характерной для китай-
ской аудитории, изучающей РКИ. Вероятно, ИИ 
позволил снизить страх «потери лица» перед со-
курсниками и преподавателями. 

Анализ анкет учащихся по итогам курса поз-
волил зафиксировать их собственные оценки клю-
чевых изменений: «Работа с ИИ стала открытием. 
Визуализация от нейросети помогала “разложить” 
сложную статью по полочкам. Мы научились со-
мневаться в ответах ИИ. При этом ИИ дал свободу: 
теперь мы можем сами, с помощью технологий, 
глубоко разбираться в сложных вопросах».  

Анализ ограничений ИИ как необходимое  
условие ответственной интеграции 

Практика интеграции нейросети DeepSeek в 
обучение китайских студентов чтению российских 
газет выявила ряд принципиальных ограничений:  

1. «Синдром угодливости», стремление мо-

дели «понравиться» пользователю может приво-
дить к генерации правдоподобных, но фактически 
неточных ответов.  

2. Контекстуальные и технические «слепые 
зоны». Отсутствие актуального контекста: модель 
не имеет доступа к реальному времени и свежим 
данным, ее знания «заморожены» на момент обу-
чения (2023–2024 гг.).  

3. Системные лингвистические ошибки: в 
процессе генерации наблюдаются случайные 
вкрапления английских слов.  

4. Ограниченный доступ к источникам: не-
способность напрямую посещать некоторые веб-
сайты, в том числе российские.  

5. Идеологические фильтры: DeepSeek отка-
зывается анализировать тексты, содержащие име-
на ключевых политических фигур КНР.  

6. ИИ демонстрирует слабую интерпретацию 
имплицитных смыслов. Эти ограничения подчер-
кивают необходимость этапа верификации, где 
преподаватель выступает в роли финального ар-
битра в интерпретации. 

Заключение 

Разработанная в исследовании рамочная мо-
дель интеграции ИИ в обучение китайских студен-
тов чтению российских газет представляет собой 
комплексный методический ответ на вызовы циф-
ровой эпохи. Ее ядром является принцип осмыс-
ленной «человеко-машинной кооперации», где 
нейросеть выступает не заменой педагога, а усили-
телем когнитивных и коммуникативных процес-
сов. Модель представляет собой гибкий методиче-
ский конструктор, адаптируемый под разные 
уровни владения языком. Она наглядно демон-
стрирует переход к системе, где язык – это ин-
струмент интеллектуальной деятельности и меж-
культурного диалога. Модель является «динамиче-
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ской» и будет требовать адаптации по мере разви-
тия алгоритмов DeepSeek. Перспективой исследо-
вания является разработка базы эффективных 
промптов и мультимодального электронного учеб-
ного пособия по данному курсу, что позволит мас-
штабировать предложенный подход. Кроме того, 

следующим логичным этапом представляется 
внедрение данной модели в формате «переверну-
того класса» с организацией асинхронной само-
стоятельной работы и последующего интерактив-
ного обсуждения в аудитории под руководством 
преподавателя. 
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